2026/03-1

Al

www.kanlux.com

RIBI LED

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor:
Kanluxs.r.o., Zlatovska 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/IOKC», 08130,
Kuigcka 06actb, Kiteso-CasTowmHebKwii paiiok, C.Metponasniscbka bopuiariska, syn. CobopHa, ByauHok 1-b, odic 617 (RO) Kanlux
Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, Iifov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonscas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck,
Mockosckas 0bnacrs, Poccuiickas @eepauuns; 000 Kaniokc-InektpomorTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, 1. Mofonsck,
MockoBckas 0bnacts, Poccuiickas Gegepalis. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242
19623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris (GB) Kanlux LTD,
2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LS117HL Leeds

P1 P2 P3 P4 P5

9! "% Ra ;
Yl e ¥ Yo "

220-240V~ RIBI LED WW B - TIm =
50Hz 033W 2700K

P10 P11

P13: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére

P14: Le produit est conforme aux exigences de a réglementation technique applicable en Ukraine.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

P16: La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
Blectriques et electroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec
les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour [a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de
la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dansle terrtoire
concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brilures, a la commotion électrique,
aux|ésions physiques etauxautresdummaEes matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité g)our les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemtvoor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruk.
MONTAG

Technische veranderingen gereser
bepaald door de wetgeving,
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product is voorzien van een schemeringsensor. Het armatuur wordt automatisch ingeschakeld bij het
donker worden (<20Ix).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
rken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Sch
Product nie verdecken. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Het is niet mogelijke gebruik van

rd. Het product kan worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels

n alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
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P14

Technical changes reserved. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
Product has a protective contact/terminal.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with a dusk sensor. Fixtures turns on automatically after dark (<20lx).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product s disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not
cover the product. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower‘
P3: Rated luminous flux.

P4: Colour Rendering Index.

P5: Colour temperature.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12 mm provided

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating

P10: Use only indoors.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulbis
cracked or broken

P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P13; Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

P16: Segregation of post-packaging waste is recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations
in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www_kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderuggen vorbehalten. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erflillt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Die Leuchte ist mit einem Ddmmerungssensor ausgestattet. Die Leuchte schaltet automatisch
nach Einbruch der Dunkelheit ein (<20Ix).

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt nicht
bedecken. Das Produkt st nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. Eine Verwendung des Produkis ohne oder
mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bef einer Beschadigung der
Lichtquelle muss das gesame Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbwiedergabeindex.

PS: Farbtemperatur.

P6: Das Protfukt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P8: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12 mm Durchmesser.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb
einstellen, wenn der auBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.
P12: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P13: Zertifikat iber itat der Produktionsqualitat mit den anerk Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

UMWELTSCHUTZ

P16: Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt
werden. Bei Zuwwederhand\un%drom eine Geldsrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elekironsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen z2u Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kannen
auch an den Verkufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Vev\etzunéen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfeh\ungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren -
die akiuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utlisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications Ie(hmﬁues réservées. Produit peut tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Produit posséde contact /borne de protection.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utilser le produit uniquement a 'intérieur des locaus. Produit équipé d'un capteur crépusculaire. Le luminaire s'active automatiquement
a la tombee du jour (<20lx).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le
produit. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la
source [umineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux [umineux nominal.

P4: Coefficient du rendu des couleurs.

PS: Température de couleurs.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: 28me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'solement de base, 'isolement double
ourenforcé appliqué.

P8: Protection contre les états solides défassam 12mm.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P10: ilser uniquement a Ifntérieur des locaux.

P11: 1l faut immediatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation
lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P12: Le produit est conforme  la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

(
product met beschadigde beveiligingsglas. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron
dient de hele armatuur vervangen te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Factoor van Kleuren.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: 20 snell mogeli(kvewangen kapote of gebrakene lens, scherm of beschermglas.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool beleEend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke efiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van 2ulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in éeva\ van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschrifien gelett worden, die in dit land gelden.
Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti
dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prod‘ono da utilizzare in ambienti interni. Dispositivo dotato di sensore crepuscolare. L'alloggiamento si attiva automaticamente dopo il tramonto
(<20k).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la solo con [l disinserita. Pulire esclus con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto.
Prodatto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con
vetro di protezione rotto. Non € possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte i luce, occorre
sosfituire futta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequema.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Coefficiente di resa del colore.

P5: Temperatura di colore.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con [‘applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P8: Pratezione contro i corpi solidi superiori a 12 mm.

P9: Il imbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente
dall'uso quando [ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P12: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Re%no Unito (UK).

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

P16: Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature eletiriche ed elettroniche.

I'prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altr rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono Fam[o\an forme di trattamento / re(uﬁero / riciclaggio /
neutralizazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smalfiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di a[ﬂumu di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi r)rodum dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si a;ﬁ)h(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella ona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux
SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
TAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Wyr6b moie byc preytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreSlone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyr(')kb uzytk?wa(' wewngirz pomieszczerl. Wyréh wyposatony w czujnik zmierzchowy. Oprawa uruchamia sie automatycznie po zapadnieciu
mroku (<201x).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytgcnie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywaC wgrobu. Wyrdb
nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wlmbu bez lub 2 peknieta szybka ochronng.
Wymiana 2rcta Swiatfa w oprawie jest niemodliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w przypadku uszkodzenia frodka Swiatfa.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOL

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Inamionowy strumien $wietlny.

P4: Wspdtczynnik oddawania barw.

P5: Temperatura barwowa.

PG: Wyrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacj podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wImocniona.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej &rédta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P10: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P11: Nalety natychmiast wymienic popekany lub ustkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng. Bezzwiocznie zaprzestac eksploatacji gdy
zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sthuczona.

P12: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P13: Certyfikat Zg;odnos’(l potwierdzajacy jakosc produkeji 2 zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej

P14: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P15: Wirdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

OCHRONA SRODOWISKA

P16: Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych. Ozakowanie wskazuje na koniecznod selektywnego zbierania zuiytego spraetu
elektrycznego i elektronicznego.

We\/robéw tak oznakowanych, pod karg Tgr ny, nie moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogq by¢
stkodiiwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy prretwarzania, w siczeginosci- odzysku, “recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do r)unklu thierania 2uiytego sprzetu elektrycznego lub elekironicznego.
Informacje na temat punkidw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rowniet
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu noweio wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze
1asady dotyczg obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zaleced niniejsze] instrukji moze doprowadzic np. do powstania poaru, poparzed, poraienia pradem elekirycznym,
obrazer fizyeznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnos za skutki wynikajce 2 nieprzesirzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz
URCENI/ POUZITI
\ijrobek urceny pro pouiti v domadcnosti nebo k padobnému pouiit,
NTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Vjrobek mize bt pfipojen k takové napdjeci sit, kterd spifiuje standardni jakostni normy podle predpist. Vjrobek
ma bezpecnostni svorku.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Virobek pouzivat uvnitf mistnosti. \yrobek je vybaven soumrakowjm cidlem. Svitidlo se zapind automaticky po setméni (<201x).
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udribu provddét pfi vypnutém napéjent. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakryvat vjrobek. Nerozebiratelnj vjrobek. Nelze

samostatné opravovat. Vijrobek se nesmf pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Nelze vyménit svételnj zdroj svitidla. V' pripadé
poskozeni svételného zdroje je putné wmenit celé svitidlo. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3 Nominé\m’svéle\n%lok.

P4: Koeficient poddni barev

P5: Barewnd teplota

PG: Vyrobek spliuje pofadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P7: Trida I1. Vrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajiStuje pouitd dvojf izolace anebo
posilend izolace.

P8: Ochrana pred stélymi cdsticemi vétsimi nedli 12mm.

P9: Symbol 2namend minimélnf vzddlenost jakou miize mit svételnj kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.

P10: Pouzivat pouze uvnitf mistnostf.

P11: Je nutné okamité wménit praskly nebo poskozenj lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouivat jakmile
Vnéj3i skiénény krytlampy e prasklj nebo rozbity.

P12 Vy’robeksplnuke pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britdnii (UK).

P13: ProhldSent o shodé potvraujicf kvalitu wraby s prijatymi standardami na Gzemf celni unie

P14: \ijrobek spliiuje pozadavky technickjich predpist platnyich na Ukrajiné.

P15: Virobek nespolupracuje se regulacemi inensity osvétlen

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

P16: Doporutujeme (ridént poobalovjch odpadk, Toto nacen poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro boif.
Takto oznatené vjrobky nelze whazovat spolu s finjmi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2133t zracovavény, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opoffebovaného
elektrozbori. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytujf mistnf drady anebo prodece tohoto zboif, Spotfebované zboif miiie
byt také preddno prodejd, v pripadé ndkupu nového produktu v mnoistyf nikoliv vétsim nezli nové zboii téhoi druhu. VijSe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropske unie. V jinyich statek je nutno dréet se predpist tam platngch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného jrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu mize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidé za Skody vaniklé
ndsledkem nedodriovanf pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo provddét v névodu zmény - aktudini verze ke stazent
na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na pouiitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie.
N

Technické zmeny sd whradené. Viirobok sa mdze zapajit do elektrickej siete, ktora spifia pravne urcené kvalitatine energetické Standardy.
Vijrobok je vybaveny ochranngm kontaktom/svorkou.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\ijrobok na pouitie vniitrj miestnosti. Vyjrobok je vybavenj simrakovjm senzorom. Svietidlo sa zapina automaticky po zotmeni (<20I).
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervciu vykondvaite pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou taninou. Vyrobok nezakry’vae«le. Nerozoberatelnj vyrobok. Nie
je vhodnj pre samostatné opravy, Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frelwencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Koeficient intenzity farieb.

PS: Teplota farieb.

P6: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P7: Trieda II. Virobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouditim dvojitej alebo
spevnene] izoldcie.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12 mm.

P9: Symbol znamend minimdlnu vadialenost, ktor( svietidlo (jeho zdraje svetla) méze mat od osvetiovanych miest a objektov.

P10: Poudivat iba v interieroch.

P11: Okamiite vymemt’f)rasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestaite pouiivat virobok, ked je
vonkajsi sklenend gufa lampy prasknuté alebo rozbitd.

P12:Vjrobok splfia potiadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

P13: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej inie

P14: Vijrobok splna poiadavky technickjich predpisov platnych na Ukrajine.

P15: \ijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

P16: Odpordcame triedenie obalového odpadu. Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektineho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronicke] techniky.

Takto oznacené vjrobky sa nesmejt, pod hrazbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky méiu
byt Skodlivé divotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu Spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie.
Takto ozatené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekiricke] a elektronicke] techniky. Informécie o miestach
tberu/odberu poskyluH]Li miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze by tief vrdtend predajcovi, ato v
pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia
Eurdpskej dnie. V' pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribtora nasho
vyrobku na danom (izemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto névodu moZe viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnjm Skodém. Dodatocné informdcie o vjrobkach znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
2odpovednof za ndsledky wypljvajuce 2 nepodriadenia sa pok{nom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavddzat do névodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felf és az dlialanos rendeltetés(i megyildgitésh

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfeleld
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhato. A termék stiirkiletérzékeldyel felszerelt. A limpatest sziirkiletkor automatikusan bekapcsol (<201x).
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtassal végeanetd. Tistttés Kizdrdlag finom és szdrar textiruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisttitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék nem szétszerelhets, hazilag nem javithatd. Megengedhetetlen a termek
haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védéiiveg nélkil. Nem lehetséges a foglalathan a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell
cserélni amennyiben a fényforrds karosul, . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fénysugdr.

P2: Vérhato élettartam.

P3: Sainvisszaadési tényez6.

P4: 11 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védg elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett
stigetelés.

P5: Atermék nem miikadik egyitt a fényerdsség-szabilyozdkkal.

PG: Névleges fesziltség, frekvencia.

P7: Névleges teljesitmeny.

P8: Atermék megfelel az Eurdpai Unids \rénﬁe\vek kbvetelményeinek.

P9: A termék Vamunid teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsftvany.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: E2a szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrs foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és
objektumok kdzott.

P12: Atermék megfelel az Egyesillt (UK) alkal 10 eldirdsok kbvetelményeinek.

P13: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvényok szerinti mmﬁséiél igatold Megfeleldségi Tandsitvany

P14: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkal 16 miiszaki elGirdsok kovetelményeinek

P15: A repedt vagy sérillt burdt vagy ernytit, véddiiveget azonnal cserélni kell.

KORNYEZETVEDELEM

Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i

P16: E2 a jel mutatja az elhasindladott elektromos és elektronikus berendezés selektiv gyGijtésének a suiikségességét. Igy megjelolt
termékek a birsag kiszabasdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és
a1 emberi egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanités kiiltins formdjat igénylik. lgy megjelclt termékeket el kell
sllitani az elhaszndlodott elektromos €s elektronikus berendezést gyitd helyre. Informdcidk a gyjtohelyekre vonatkozéan a helyi
hatésa’ﬁomo’l vagy at érintelt berendezés forgalmarditd| kaphatdk. Ar elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles dwvenni az G
ugyanilyen l\'f)usu berendezés ugyanilyen mennyiségben tortend vasdrldsa esetén.

Afenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m{ikoda forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kivill hagydsa tlz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyag kdr veszélyével jdrhat. Tovébbi
informéci6 a www.kanlux.com weboldalon taldlhatd. A Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivll hagydsdnak a
kdvetkezményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds mdositésanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrd] tdltheto le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii fn gospodarii si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislajia de
energie. Produsul contine contact/clema de protectie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizafi numai in interiorul. Produsul este echipat cu senzor crepuscular. Corpul de iluminat porneste automat dupd caderea nopyii (<201x).
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate §i uscate. A nu se acopera produsul. Produsul nu se
descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protecie cracked. Inlocuirea
sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de iluminat n caz de deteriorare a sursei de
luming.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Indicele de culori.

P5: Temperatura de culoare

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Clasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baz, aplicé izolatie duble sau
Intaritd.

P8: Pratectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ef de lumind) de a locurile si obiectele de iluminat.

P10: Utilizati numai i interiorul.

P11: Ar trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie. Oprestd exploatarea atunci cnd un bec extern este
(rdpat sau spart.

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P13: Certificatul de conformitate confirma calitatea producei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

P16: Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele. Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctjunea amenzii, nu ave posibilitatea sé aruncat a guno ordinar,
mpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant §i sénatatea umand, necesitd forme speciale de tratare
/valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatle locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifjoneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunil Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu
este responsabil pentru orice consecinele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva
dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina wwiw.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.



MONTAZA
Tehnitne spremembe pridriane. Proizvod vKljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu
7 2akonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proivod namenjen notranji uporabi. zdelek opremljen s senzorjem mraka. Svetilka zasveti avtomatsko, ko pade mrak (<20lx).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrede. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proivod nidemontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Ne smete
uporabl\at\ proinvoda brez zascitne Sipke ali 2 razbito zaSitno Sipko. Zamenjava vira svetiobe v svetilki i izvedIjiva. V primeru poSkodovanja
vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok
P4: Koeficient oddajanja barv.
P5: Barvna temperatura.
P6: Proiavod je v skladu s pogoji direkive Evropske Unije (EV).
P7: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P8: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.
P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P11: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati.
PWZ Irdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemiju carinske unije.
P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
VARSTVO OKOLJA
Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P16: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko kodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvadov, pod pretnjo
kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj 2 drugimi odpadki. Tak oznateni proizvodi morajo biti oddaLam v hime
centre zbiranja izrabljenih elekironicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. zrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolitina novega stroja
istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogmzenes{fozarom elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacie o proizvodih pocjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupcslevama navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico
do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MPEAHASHAYEHWE / N3NON3BAHE

TIpogyKT npeaHasHayeH 3a U3non3sare B AOMALH CTONAHCTBa 1 06WIO NPeAHa3HaueHNe.
MOHTAX

TexHUYeCk NPOMEHN 3ana3eHNTIPOLYKTT MOXe A3 68 BKIIOUEH KbM eNeKTpHECkaTa MPeXa, KOSTO OTTOB3PS H CTaHAAPTH 33 KaUeCTBo
Ha eHEprSTa Oripejenex T 3aKOHOAaTenCTBoTO. MPOJyKTa MPUTEXaBA 3aLLMTEH KOHTAKT/Kiema

OYHKLUNOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

[l ce w3non3sa npogykTa BbIPe B nomeltienysa. MPofyKTLT e 06OpPyABaH CbC (eH30p 3 34pad. OCBETUTENHOTO TA0 (& BKNK0YBA
BTOMATNYHO Cpep 3payasare (<20lx).

MPEMOPBKW 3A EKCNTIOATALMA/KOHCEPBALIUA

KoHcepsaLws 4a ce u3BbPLUBA NP H3KNKOHEHO 3axPaHBaKe. [Ja e NOYYICTBa CaMO C AeMKATHA U CyXi ThKakiL 12 He ce 3akpitBa npogykTa
MlpogyKia e e pa3mobssa. He e NOLYOAALL 33 PEMOHT Ha (BOS OTTOBOPHOCT. HegomycTumo e A ce u3noA38a yapoiicraoro 6e3 i ¢
NYKHATO 3ALWMTHO CTbKAO. MOMSHa Ha USTOUHIKA Ha CBETAMHA © HEBL3MOXHA. AKD WSTOUHMKLT Ha (BeTANHA Ce NOBPeAW, TpA6Ba Aa e
NIOAMEHY LSNOTO OCBETHTAHO TAN0.

OBACHEHWE HA N3NON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOAIN

P1: HomuanHo HanpexeHue, yecrora

P2: HomuHanwa mowocr

P3: HomuHanen caemnker notok

P4: Vinpekc Ha fasanuTe Ligerose

P5: Lietha remneparypa

P6: MpogykTLT & B ChorBeTCTaMe ¢ Jupextusure Ha Eaponeiickust Coio3 (EC)

P7: Knaca Il. MipogykT, B koiiTo 32 3alijuTa Cpely TOKOB y4ap OTF0BaPS, OCBeH OCHOBHaTa U30naLWs, NPUIOXeHa 4B0iiHa Wnn nogcuneHa
TEVEITER

P8: 3aluura cpey TBLPAM Tena ronemi Hag 12 M.

P9: CuMBOTLT 03Hau4aBa MUHHMANHOTO Pa3CTORHIIE Ha OCBETVTENHOTO TANO (HETOBHTE MSTOUHMILI Ha CBETAMHA) OT MeCTa U OCBeTABaHM
npeAMeTH.

P10: M3non3saifte camo BbIpe B NOMeleHNSTa

P11: Tpa6sa He3abasHo A2 Ce CMeHH HanyKaH W1 noBpefeH abaxyp K ekpar, 3aLUMTHO CTbkAo. /la Ce 3aBbPLLM HE3abaBHO
€KCNN0TALIATa, KOraTo BbHLIEH GN0H Ha KpyLIKaTa e NYKHar uiu CuyneH,

P12: TIpoaykTLT 0TT0BAPS Ha U3MICKBaHIATa Ha pasnopeabuTe, Aeiicraaly Bbe Be I (UK).

P13: CeprudukareT 3a CLOTBETCTBUE NOTBLPX]3BA KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLST C 0406PEHUTE CTAHAGPTH Ha TepUTOpHATa Ha MuTHiuecka
(bi03

P14: MpoyKTLT 0TT0B3DS Ha M3UCKBAHISTa HA TEXHUYECKITE PErnaMeHTH, NPHAOKIMI B YkpaiiHa.

P15: MpoyKTLT He paboi ¢ AUMepH Ha CBeTIHHaTa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

P16: Mpenopbusane pasgensne Ha oTMafbLuTe 0T onakoskitTe. ToBa 03HaueHHe NOK33Ba HEODXOAMMOCTTA OT Pa3ento Cbupare Ha
0TNabLIM OT ENEKTPHYECKO Y eNekTPOHHO 060pyABaKe.

Ha3HaueHyt o 1031 HauuH NPOgYKTH, NOJ 3aNAaxa 0T 11062 He MoXeTe 4a U3XBbPASTe B koda 33 06MKHOBEH BOKIyK 3aeHO ¢ Apyru
oTnabUw. T3t MPOAYKTM MOTaT A3 BbT BDEHH 33 OKONHATA CDega W HOBEILKOTO 31paBe, Te (e HyKIasT O (neLlManti GopMit Ha
obpaborka / onon3otBopaBaHe / peupkaupare / 0besspexsare. MPOAYKTM 03HaueHN N0 T031 HauuH Tps68a Aa GbAar nocTaseHk Ha
MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTNabLV OT enekTPUHECko U eexTpOHHO 060pyABaHe3a HHOOPMALWA 38 NYHKTOBETE 32 CbOUaHe / B3eMaHe
NPE0CTaBST MeCTHITE BAACTV WA TbPTOBHL, Ha TaKoBa 0B0pyBaHe. V13rolLieHo 06opyaBaHe MOXe (L0 A3 Dbje BbPHATO Ha NPojasaYa,
NpY 3aKyMyBaKe Ha HOB NMPOAYKT B Pashep He No-ToNsM OT HOBOTO 060PYABAHE, 3akyNeHO B CblMA BiA.Te3u NpaBna ce OTHACAT 3a
paifona Ha Esponeiicks (bi03. B Cnyuait Ha Apyrv Cpasyt Cnefiga A e NpWAAraT 3aKOHOBUTE PasnopeAbu B cuna B CIpaHara.
Tpenopbysatie Bi 4a ce (BbPXeTe ¢ HALMA AMCTPOYTOP Ka NPOYKTa BbB 3eHa fbpXasa.

KOMEHTAPW / MPEANOXEHUA

Hecnassae Ha NpenopbKiTe Ha Tas MHCTPYKLA MOXe 43 A0BeAe HaNp. A0 NOXap, NONapeHe, eNeKTpHYeCkyt LIOK, QU3uyeCkt TPasMi
APYTM MATEPUaNHI U HEMTEpUanki weri. JlombnHuTenHa WHQOPMaLNS 33 NPORYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeniie Ha
www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 3a NOCTEACTBIATA NPOM3TUYALLY! OT Hecnaseane Ha NPENopbKATe Ha Tasi UHCTDYKLNS.
Ovpwa Kanlux SA 3anassa Npasoto (1 3a BbBEXAAHe Ha NPOMEHH B UHCTYKLWATA - aKTyanHara Bepcis e AOCTbHa 3 W3TernaHe B
WHTEpHET caifTa www.kanlux.com.

MPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHWE
VI3enue npeasHa“eHo 4% NPMEHeHNSs B JOMALIHEM X03a/icTBe 1 A1 06Lero ynorpebnenns.

TexHuuecke V3MexeHws 3acekpeyensl. V3ienve MoXer Gbib NPUCOBANHEHO K NUTaIoWeN CETv, KOTOPAA UCNOMHAET Ka4eCTBeHHbIE
CTaHAAPThl 3HEPTUM, YTBRPXeHHbIE NIPaBOM. K 34NV NDUaraeTca CMbiUKa/aUMTHIA CKiM.
GOYHKUNOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA
113enme. MpUMEHSETC BHyTDU NOMeLLeHWTE. MPOAYKT OCHAILEH AaT4MKOM CyMepex. CBETWABHUK BKIOUAETCS aBTOMATHYECKH noCne
HacTynneHus TemHos! (<201x).
COBETbI MO 3KCNAYATALUN / KOHCEPBALUA
KoHcepsaLo NpoBOAUTS NP BIKNIOUEHHOM MUTaHUM. UNCTMTS NCKAKOUHTENSHO AETMKTHBIMI U CyXVMM TKaHAMA. He 3akpbiBarb
isenme. V3enve HepasbopHoe. He NogxosuT 14 caMociosTenbHbix NOUKHOK. Hegonycumo ucnons3osanwe npubopa 6es wmu ¢
NOBPEXAeHHLIM 3AILMTHIM (TeKOM. 3aMeHa UCTOUHHKG (BETa B (BETUMLHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHiTe Beh CBETWLHHK B Cyuae
NOBPEXIeHHS MCTOHHIKA (BETa.
OE'MICHEHVIR NPVIMEHSAEMbIX OBO3HAYEHMIA M1 CUMBO/IOB

P1: HanpsxeHute HOMUHanbHOE, Yacrora.
P2: HoMUHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HoMHansHas cipys ceera.
P4: KoagguiuenT LBeTonepesaym.
P5: Temneparypa Lgera.
P6: M3genme sbinonkseT Tpebosanus [upextisa Esponedickoro Coiosa (EC).
P7: 11 Knacc. B AaHHOM W3enmi 3aLLMTHYI0 GYHKLIMIO OT NOPAXEHHS MEKTPUYECKUM TOKOM, KDOMe OCHOBHOM W307SLIAM, UCNOTHSET Takxe
NIPUMEHEHHAS ABOWHAS NVt YCHAEHHas U3ONALUS.
P8: 3alLura o7 NPOHIUKHOBEHNS NEAMETOB BennyMHO/ bonee 12 M.
P9: CumBon 0603HauaeT MUHIMANBHOE PACCTORHYIE MeXZY CBRTUIBHIKOM (Er0 MCTOUHUKOM CBETa) 1 OCBELIAeMbIM 06LEKTOM.
P10: MpumeHsTs TObKO BHYTPU NOMeLLeHMi.
P11: Cegyer Heme;neHHO MIOMEHST> NOTPECkaHHbiii 1A MCMopueHHIT a6axyp Wik 3KpaK, 3aLuTHo CTekno. ECTu nauna fonHe uan
NOTPECKAETCS, €€ CIEAYeT HEMESIeHHO MOMEHSTb.
P12: TIpoaykT cootsercrayer 1pebosatmsam Aeiicraytowux 8 Benukobpurarmn (UK) crangapra.
P13: Cepridykar COOTBETCTBIAS, NOATBEPKAAIOLIMIE COOTBETCTBME KauecTa MPOAYKLMM € YTBEPXACHHbIMI CTaHAAPTaMM Ha TeppHTOpUM
TaMOXEHHOTO (01033
P14: Tosap cooTBeTCTBYeT TPe60BaHHS M AEHICTBYHOLLIK B YKDAUHE TEXHUUECKHX PErnaMeHTOB.
P15: V3aenvie He paboTaer ¢ yTeMHITEAMM OCBeILeHNS.
SALLUTA OKPY)XAIOLLEM CPEAbI
P16: PexoMerjyem copripoBKy 016poco. [laHHoe YKa3bIBaeT Ha H
SMEXTPUUECKUX 1 3NEKTOHMUECKILX PHOOPOB AOMALLHET0 06MXOa.
PasheyeHHble Tk 06pasOM U3AENHS HENb3A BLIKALIBATH C OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 4TO FPO3UT WTPaQ. laHHbIe U3ALANS MOTYT
6biTb ONACHSI 415 OKDYXatoLLe CPebl 1t A5 310p0BbA Ntofelt, OHM TPebyIoT cneLiMansHoii GopMbl Nepepaborki / BocCTaHoBneHMS /
PeLMKINHIa / 0Be3BPEXHBAHIS. laHHbIE U31ENMS CTERYeT OTAaTb B MYHKT C60Pa M YTWTH3ALYM 3NeKTDHYECKOTO 1 INEKTPOHNYECKOTD
06opyaoBaHus. VHGopMaLyio Ha Temy NyHKTOB cGopa/npuema PacTpOCTPAHAIOT NOKANbHbIE BAACTH WAM NPOAGBLGI 0DOPYA0BAHNS
J3HHOT THNa. VIcnonb30BaHKOE 060py0BaHHE MOXHO TaKke 0TAaTb NPOAABLLY, UM HOBOE H3AEAME KyMEHO B YNCTe He bomblLe, Yem
HoBoe 060PYA0BaHYe TOO Xe BAZA. Bbllue nepeuwCIeRHble Npasina kacaioTes Tepputopnt Esponedickoro Coto3a. B cryuae Apyritx
TOCYAACTB, CEAyeT NPUAEPXUBATCA NPaB, ARVCTBYOLYK B AHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYeM KOHTAKT C AMCTDHOBIOTOPOM Hallero
U3IeTHMS) Ha AaHHOTE TEppHTOpMH,
MPUMEYAHWMSA / YKASAHUA
Hecobriogeruie AHHOI! WHCTDYKLUAA NOXET TIDWBECTH, HanpiMiep, K NOXapa, OXOra, NOpaXEHHe NeKTPHECkAI TOKOM, & Takxe K
ApYTM MaTepHANbHbIM 1 yobiTka, dor Ha Tevy 1083pog Mapki Kanlux Aoctynka Ha caifre:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 33 NOCTEACTBIR, BbI3BaHHbIE B (BS3W C HECOOMIOACHWEM NpeANMCaHHii JaHHOIl
nHaTpykuyw. Komnaruts Kanlux SA ocrasnset 3a o60if npaBo BHOCHT U3MEHEHIS B MHCTPYKLIO - TEKYLIAs BePCUS A1 (KaUMBAHHS H
caifre www.kanlux.com.

AMMOCTS CENEKLOHHOTO (B0Pa HCMONb30BaHHbIX

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHwit 415 33CT0CYBaHHA Y AOMAIUHBOMY FOCMOAAPCTBI | 33raNHOND NPU3HAYEHHS.
OHTAX

TexHiuHi 3iku BAMaraioTh 3roau BUPOBHMKa. BIDIO MOXHa BKIOUaTH Y MEPEXY XUBIEHHS, IO BIANOBIAGE CTaHAapTam WOAO eepr,
BI3HA4EHWM BIANOBIHIM 33KOHOAABCTBOM. BHpi Mae KOHTAKT/3aTvIcKay 3a3eMeHHS.

OYHKLIOHANBHI XAPAKTEPUCTU

Bupi6 BIKOHCTOBYETLCA BCepeAHi NpMiLLeHb. ﬂpoLW OCHALEHHIT faT4KoM CyTIHKIB. CBITMABHYK BKTIOYAETHCA ABTOMATUUHO NicAd
HacTaHHs Tempssit (<20lx).

PEKOMEHAALII LLOAO EKCI'InyATALl,II / OBCNIYTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHS NPOBOUTH MMILE NP BUMKHEHOMY XHBAEHHI. UACTUTH AMLLE M'SKOK Ta CYX0K0 TkaHMHok0. He Hakpuea supoby. Bupi6
Hepo36ipHuii. He npoBoBuT pemoKTy camoiiivo. 3a60poHeHo excrinyaryBath Bupi6 be3, 6o 3 MOWKOZXeHIM 3aKiCHitM CKIOM. 3aMiHa
JIXEPeNa (BITAa Y CBITANBHUKY HEMOXAUBA. 3aMIHIT BECb CBITANbHUK B Pa3i NOLIKOAXEHHS AXepena ceiina.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHL | CUMBOJTIB

P1: HominansHa Hanpyra, Yaciora.

P2: HomiHansHa NoTyXHicTb.

P3: HomisansHwit caitnosuit nori.

P4: Ingexc konboponepeaui

P5: Temneparypa konbopy.

P6: Butpi6 Bianosigac sumoram Jupekie €apocorosy (€C).

P7: Knac I1. Bpif, y Skomy Ans 3aXiCTy B YpaxeHKs enekTpiyHnM CTRYMOM, OKpiM QCHOBHOT 3014, BUKOPHCTOBYETbCA NOjBiliHa abo
nocuena i3onsjis.

P8: 3aXWCT Big NPOHMKHEHHS TBEDAMX NPEAMETIB PO3MIPOM BnbLUMM, HiX 12 MM.

P9: Cumgon BU3Huae MikIMANbHY BIACTaHb MiX CBITWABHIKOM (ii0r0 Axepena ceiina) sig Micub i 06'extia OcaiTneHHa

P10: BUKOPUCTOBYETHCA AWLE BCEPEANHI NpHMiLLEHD.

P11: HeobxigHo HeraifHo 3aMiHuT TPiCHYTVIA KOBNaK, exPaH Yt 3axcHe Ckno. HeraiiHo NPUMMHATA eKCAYaTaLto, SKILO 30BHILLHA

xonba namni Tpickyna abo po3ounacs.

P12 Toaap B\AI’IOBiAaE BUMOTAM HOPMATMBHIX LlOK\/MEHﬂB, 10 3aCTOCOBYOTLCA Ha TEPUTOPIT BEﬂMKDﬁpMT&HH.

P13: Ceprudikar sianosigHocti, o NigTeepaye BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTAHAAPTIS Ha TepuTopii MUTHOrO Coio3y
P14: Npogy gkum BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIYHIX DernaMenTis, Wo AT B YkpaiHi

P15: BV\pI HEHPV\(TD(UBBHW 10 CNIBNPaLY! 13 3aTeMHI0BA4YEM OCBITNEHHS.

3AXUCT HABKOJINLLIHbOTO CEPEAOBULLA

Péb: PexoMengyeTbes po3ginsT BIAXOM. Lle No3HaueHHs BAYE Ha HeOBXIAHICTb PO3AINATH BAKOPUCIaHe eNeKTDIUHE Ta ENeKTDOHHE
0013 HaHHA

BMDOﬁM 3 TaKUM NO3H3YEHHAM 3360p0H€H0 ByKMAaTM A0 3BUYQITHOTO CMITTS 3 iHWNMY BiL\XOAaMM Mg 3arpo3oo llITpa(l)y. Taki BMDOBM
MOXYT> CIPUUMHNTIA LUKORY HABKOVLLIH5OMY CePEAOBHLLY | 310POB'to HOMHH, Ll BUPOGH norpebyiors cretjiansHoi Gopuit nepepobiw /
perexepauji / Bupobu 3 Takum NIOBUHHI 33BaTUCS Y MYHKTU 360Dy BUKODUCTAHOTO €eKTpHUHONO i
eNexTPOHHON 06naAHaHHA. IHOOPMALH LIOAD NYHKTIB 360Py/NPYIiMaHHS MOXHa OTDMMATH Y MICLIeBIK Opraax Baay, abo NPOAABLA
06naHaHHs. BikopiCTae 06MagHaHHs MOXH TaKoX NI0BPHYTA NIDOAaBLeBi y BUNGAKY NIPWABAHHS HOBOTO BPOGY, y KiMbKOCTI, L0 He
MIEPEBHLLYE HOBOTO 0BAALHaHHS LibOr0 X BUAY. BuleHasefeHi nonoXeHHs AitoTb Ha repuropii €sponericokoro Cotozy. s KX jepxas
Qg 33CT0C0BYBATY 3aKOHOMOOXEHHS, WO AiloTb ' AaHil Aepxasi. PekoMeHAYEMO 3BepHYTCA A0 Haworo AcTpu'ioropa Ha Aaniit
Tepuropii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKW

HeﬂoTpMMaHHﬂ pEKOMEHﬂaLlI\Z [AaHOI HCTPYKLIT MOXE CMIDUYUHUTH, HaMp., MOXEXY, oniku, YPaXeHHd enexTpUYHIM CTPYMOM, TINECHI
TPABMI Ta 3aBATV IHLOT MaTepiaNsHOT | HemarepiansHof Koau. JoAaTkoBy iHQPMaLio g0 npoayKTia Toprosoi Mapkit Kanlux MoxHa
OTpUMaTA Ha BEB-CTopiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIZaNbHOCTI 33 HACTIAKN HEAOTPMMAHHS AaHoT HCTDYKLT. KonaHist
Kanlux SA 3anuwae 3 06010 pao BHOCHTH 3wikin B IHTPYKLL0 - N0TOUHa BepCia AnA CkauyBaHH Ha Caiiti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Gaminys gali bt prij ungbas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Gamipys turi kontakta/apsauginj gnybta.

FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gamin] skirtas vartoti patalpy viduje. Produktas su pritaikytu prieblandos jutikiu. Sviestuvas jsijungia automatiskai po sutemos (<201x).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi buti atiiekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Neuidengti gaminio apdangalais.
Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplyus. Sviesos
Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visq Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali {tampa, dafnis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Spalvy perteikimo indeksas.

P5: Spalvy temperatdra.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta
iroliacija.

P8 Apsau%a nuo kiety kany didesniy negu 12 mm.

P9: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Vartoti tk patalpy viduje.

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paeistg gaubtq arba ekrang, apsauginj stiklq. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima,
Jeigu iSorinis \empos apgaubas yra suplyses ar sudauytas.

P12: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy la\sykhu reikalavimus.

P13: Atitikties sertifikatas patuirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojandiy techniniy reglamenty reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

APLINKOSAUGA

P16: Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima. S Fenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai i elektroninia jrenginiai
privalo biti selektyviai surenkami.

Taip paienklinty gaminiy negalima mesi | komunaliniy atieky savartyng kartu su kitomis SjukSlemis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy svekatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrint ty atlieky utiizavima, nukenksminimg, antrinj panaudopma Taip paienklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkéjy/priemejy perduoda vietos valddios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai. Sudevetas jrenginys taip pat gah bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto
Jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés lietia Europos SQIU”EOS teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja
Sioje Salyje. Rekomendumame susisiekti sumasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios ’mslvuk(\Hos nurod}/mu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
akiualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums ir paredzéts lietosanai ma
TAZ

Thas un vispargjam

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. lzstradajumu var pieslégt baro3anas elekirofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
lzstradajuman ir drosibas kontakts/spaile.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa. Produkts apgadats ar mijkres]a deveju. Gaismekis iesledzas automatiski mijkresiT (<201).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet izstradajumu. Hermetiskais
izstradajums. Nedrkst veikt remontus pec pasa ierosmes. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir spraugas. Gaismas avota
nomaina gaismeklr nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume

P4: Krasu atveidoSanas indekss.

P5: Krasu temperatira.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P7:Klase Il lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12 mm.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Lietot tikai telpu ieksa

P11: Talit janomaina parplista vai ievainota [ca vai ekrans, aizsardzibas rats. Tlft japartrauc lieto3ana gacjuma, kad aréjam lampas
apvalkam ir sprau%asva\ [Gzumi

P12: Produkts atbilst Lielbritanija (Ue\bmanﬂ a) piemerojamo noteikumu prasibam

P13: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P14: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

VIDES AIZSARDZ|

P16: Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apimejums rada ka ir vajadaiba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas.

Taja veida aprmeti izstradajumus, neizpildes gadfjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizesana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod altledgaéé lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punktd. Informaciju
par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regionalas valdibas vai $ tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citds valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar msu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Slsmstruk(uasnnraduumune\evemsana var novest fidz piem. ugungreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, friskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit
www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is mslvuk(uas noradfjumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiestbu mainit instrukciju - aktula versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Toode on varustatud hamaraandumga Va\gusu kaivitub automaatselt pérast loojangut (<201).
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVI

Hooldus to8sid sooritada valjalifitatud toitevooluga. Puhaslada amuh omadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet, Seade ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditdodeks. Lubamata on seadme
kasutamine ilma v pragunenud kaitseklaasiga. Valgusallika vahetamine valgustis on viimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu
valgusti valja vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaalne valgusoo.

P2: Rating " vastupidavus.

P3: Vanitooni edasi andmise koefitsient.

P4: 11 Klass. Seade, kus kaitset elekirilgdgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P5: Toode e ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P6: Nominaal pinge, sagedus.

P7: Nominaal vdimsus.

P8: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P9: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P11: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eesk\gade nduetele.

P13: Vastavustunnistus, mis tgendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele

P15: Tuleb otsekohe vljavahedata pragunenud v vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITS

Soovitame pakendijaatmete segregatsioon.

P16: See margistus naitab vajadust eraldi koguda & elekiri- ja elekirc 1, Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vaivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tenvisele, nad nuuavad erilist umhenoot\em\st /taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema
dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroc Teavet otmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edaswmuwad

Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav k0§us uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma koguseia onvastavuses. Uleva poo\ toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
vitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pGhjustada niteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilogki, fudsilsi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot \ewate veebil: . kanlux, (am
Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodu

Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla \aad\da veebilehelt www. kan\ux com,
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